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Недавно труппа Мориса Бе- 
жара дала в Брюссельскому 
оперном театре “Ла Монне’’ пять' 

представлений балета “Возвра­
щение к Шехерезаде”. Извест­
ный хореограф вернулся в тот 
театр, где 36 лет назад роди­
лась его труппа “Балет XX ве­
ка". Два часа спектакля - это 
картины жизни азиатского кон­
тинента. Хореограф подчерки­
вает, что особую роль в разви­
тии человеческих цивилизаций 
вообще и азиатских в частнос­
ти, сыграла женщина. Ее образ 
в балете олицетворяет Шехере­
зада. Судьба Шехерезады как 
бы символизирует судьбу кон­
тинента. Бежар охватывает не­
объятную тему, но метафоры и 
аллегории балета, его обобще­
ния и абстракции понятны зри­
телю. “Азия - зачарованная 
сказочная земля! Азия - конти­
нент завтрашнего дня, колы­
бель всех культур, традиций и 
религий. Азия - земля развитых 
технологий, мозаика народов, 
языков и культур”, - говорит 
сам хореограф. Это высказыва­
ние можно расценивать как 
своего рода ключ к либретто 
нового балета...

Сцена увеличена за счет по­
моста, закрывшего оркестро­
вую яму: как всегда у Бежара, 
спектакль идет под фонограм­
му. Для воплощения своего за­
мысла постановщик обратился 
к музыке Равеля, Римского- 
Корсакова и народным иран­
ским мелодиям. На авансцене, 
на восточном ковре - пятеро 
молодых "бизнесменов" с сото­
выми телефонами в руках, вы­
таскивают из ящиков телевизо­
ры, кофеварки, проигрыватели. 
Затем на сцене появляются 
танцовщики в костюмах англи­
чан-колонизаторов, стражни­
ков и исполняют одновременно 
и традиционное адажио, и та­
нец с элементами иранского 
фольклора.

На десяти телевизионных эк­
ранах в глубине сцены воспро­
изводятся фрагменты хроники, 
посвященной истории конти­
нента. В какой-то момент экра­

ны исчезают, “задник" превра­
щается в голубое небо, по кото­
рому пробегают кровавые от­
блески. Намек на взрыв атом­
ной бомбы? В качестве интер­
людии между сценами исполь­
зуется массовый танец: имити­
руя поступь слонов, танцовщи­
ки медленно пересекают сцену. 
Под музыку Римского-Корсако­
ва служанки одевают Шехере- 
заду в красный наряд, выпол­
ненный по рисункам Льва Бакс­
та. В сюжет опять вплетается 
тема современности. Один из 
героев, сбросив маскировочный 
наряд, расстреливает Правите­
ля. Следующая сцена кажется 
цитатой знаменитого “Болеро” - 
то же движение по кругу, та же 
энергия, жесткая, мужская. 
Еще одна цитата, на этот раз 
политическая, звучит в фина­
ле: на авансцене сжигают зна­
мена стран-колонизаторов. Фи­
нал балета возвращает нас к 
первой сцене. Снова звучит 
иранская музыка. На ковре по­
среди сцены сидит пара влюб­
ленных, к ним присоединяются 
остальные герои спектакля. По­
лучается как бы восстановле­
ние оборванной нити, равнове­
сие между древними устоями и 
новыми порядками. Пройдя че­
рез драматические перипетии, 
жители континента научились 
сосуществовать.

“Шехерезада" - попытка хо­
реографа запечатлеть языком 
танца быстро изменяющуюся 
реальность. Классический та­
нец сочетается с фольклорным, 
пуанты - с босыми ногами.

В спектакле интересно сопо­
ставление европейской и иран­
ской музыки. Неудачной кажет­
ся цветовая однообразность во 
втором действии.

За свою долгую творческую 
жизнь Морис Бежар создал бо­
лее 200 балетов, то есть в сред­
нем выпускал по пять балетов в 
год.

“Если я сделаю в год три, че­
тыре балета, то есть шанс, что 
хоть один будет хорош. Если я 
поставлю в год только один ба­
лет, то есть большой риск, что 
он не удастся. Потому я должен 
ставить много".
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